Александр Монвиж-Монтвид

Категорический императив

Действующие лица

Иммануил Кант – пожилой философ.

Мартин Лампе – пожилой слуга Канта, отставной солдат.

Фридрих Август Ханридер – молодой человек, ученик Канта.

Действия происходят в кабинете дома Канта в Кёнигсберге.

Действие 1

Явление 1
Кант, задумавшись, сидит за письменным столом в своём кабинете. 

Кант. Если бы только все люди на Земле согласовывали свои поступки с категорическим императивом! Казалось бы, что может быть проще: поступай так, чтобы твои поступки могли сделаться всеобщей максимой. Другими словами, не делай другим того, чего бы не пожелал себе. Усвой, что каждого человека можно рассматривать лишь как цель, но никогда, как средство. А, между тем, многие ли способны выполнять это простое правило на практике?
Явление 2

Раздаётся стук в дверь, входит Лампе.

Лампе. Господин профессор, к Вам посетитель.

Кант. Лампе, сколько раз говорил тебе, что меня нельзя отвлекать во время размышлений, если я сам тебя не вызываю.

Лампе. Но, господин профессор, он настаивает, чтобы Вы приняли его. Говорит, дело очень срочное.

Кант. У того, кто не умеет планировать своё время, все дела всегда срочные. Только представь, что отрывать других от дел – сделалось бы вдруг всеобщим нравственным  правилом! Понравилось бы тебе такое?
Лампе. Не могу знать.

Кант. А ты подумай над этим на досуге.

Лампе. Я к этому привык. Ведь Вы, господин профессор, вызываете меня звонком в любое время.

Кант кашляет.

Лампе. Где уж тут взяться этому самому досугу!.. Или вот Ваши посетители… Кстати, что мне передать этому господину?

Кант. Скажи ему, пусть приходит к обеду, и я его выслушаю. У нас за столом сегодня как раз осталось незанятое место, господин городской советник заболел.
Лампе. Этот господин утверждает, что не может ждать, решается его судьба.

Кант. Вот – досада! А кто он, этот господин?

Лампе. Студент. Он уверяет, что слушал Ваши лекции, господин профессор.

Кант. Если каждый из молодых людей, слушавший мои лекции, будет врываться во внеурочное время… Ну, что ж, пускай войдёт, посмотрим, что у него за дело.
Лампе выходит.

Кант. Решается его судьба! Не иначе, как жениться собрался. И причём же здесь я?
Явление 3

Голос Лампе из-за двери. И не задерживайте господина профессора. Когда часы пробьют три четверти, он должен выйти на ежедневную прогулку. А если каждый будет нарушать его распорядок дня, это не может послужить всеобщим нравственным правилом.

Лампе открывает дверь.
Лампе. Господин Ханридер!

В комнату порывисто вбегает Ханридер. Лампе закрывает дверь.

Ханридер делает несколько шагов к Канту, неуклюже кланяется.
Ханридер. Господин профессор!
Кант (устало). Здравствуйте, господин Ханридер. Теперь я припоминаю Вас. Располагайтесь, пожалуйста! Что привело Вас ко мне?
Кант указывает на кресло, Ханридер садится в него. Во время разговора Кант сидит спокойно, а Ханридер то и дело порывается вскочить с места.

Ханридер. Господин, профессор! Я никогда не осмелился бы оторвать Вас от размышлений, но мне решительно не с кем больше посоветоваться, а это вопрос всей моей будущей жизни.
Кант. Если Вы считаете, что я могу Вам помочь…

Ханридер. Никто в мире, кроме Вас, не разрешит моих сомнений!

Часы за окном бьют один раз. Кант оглядывается на окно.
Кант. К делу, господин студент!

Ханридер. Когда я слушал Ваши лекции, господин профессор… Они открыли мне глаза. Я понял, что долг каждого честного человека – поступать согласно категорическому императиву. Нравственность – не химера, Вы это доказали, таково моё твёрдое убеждение.
Кант. Отрадно слышать.

Ханридер. Я решил всей своей жизнью доказать, что это – реально.
Кант. Могу только поддержать Вас в этом благом намерении. Но в чём, собственно, состоит Ваша проблема?

Ханридер. Дело в том, что я собрался в Россию.

Кант. И в чём же дело? Я и сам одно время, правда, совсем недолго, был российским подданным. Мой категорический императив универсален, и рано действует и в Пруссии, и в России, и среди дикарей Нового света…

Ханридер. Мне обещали место переводчика в русской армии.
Кант. Неплохая должность для молодого человека без положения и связей. И что же Вас смущает?

Ханридер. Я никак не могу решить, совместима ли военная служба с категорическим императивом.
Кант. Нравственные установления возможно и должно соблюдать на любом месте.
Ханридер. Но ведь, согласно категорическому императиву, я не должен делать другим того, что не желаю себе.

Кант. Да, верно.

Ханридер. Следовательно, если я не желаю быть убитым, то я не должен способствовать убийству других людей?

Кант задумывается, кашляет.
Кант. В этом случае, Вы поступаете не по собственной инициативе, а выполняя свой долг.

Ханридер. Получается, что мой долг как военного будет состоять в том, чтобы убивать людей, в то время, как мой долг нравственного существа требует не причинять никому зла? Господин профессор, эта антиномия мучит меня, не даёт покоя и сна! Уж лучше я откажусь от этой должности!
Кант. Не спешите, господин Ханридер. Проблему нужно рассмотреть с разных сторон, и тогда кажущаяся антиномия, быть может, исчезнет.

Ханридер. В надежде на это я и осмелился побеспокоить Вас, господин профессор!

Кант. Наш гражданский долг, как подданных, повиноваться установлениям властей. А вопросы заключения войны и мира – это их прерогатива. Мы же полномочны принимать решения лишь в частных делах.
Ханридер. А если решения властей не соответствуют категорическому императиву?

Кант. Об этом мы судить не вправе. Подданный отвечает лишь за свои собственные действия, в пределах дарованных ему прав и свобод. Государи же сами отвечают перед своей совестью, но не перед подданными.
Ханридер. С этим очень трудно примириться…

Кант. Но таков наш долг. Если каждый будет поступать, как ему заблагорассудится, может ли такое положение вещей служить всеобщим законом?

Ханридер. Если каждый будет поступать в соответствии с категорическим императивом…

Кант. Увы, большинство людей пока что не находятся и в обозримом будущем не будут находиться на столь высокой ступени развития, поэтому-то для них и необходимы установления властей, в соответствии с которыми они и должны поступать.

Ханридер. Выходит, законы государства и воля государя превыше всеобщего нравственного закона?

Кант. Для всеобщего спокойствия мы должны поступать, как если это было бы так. В противном случае нас ждут анархия и неисчислимые бедствия. А что касается войны…
Ханридер. Да, как быть с войной?

Кант. В скором времени я намереваюсь закончить новый трактат, «К вечному миру». Смею надеяться, что государи всех цивилизованных стран, изучив его, поймут всю пагубность военных действий, и навеки заключат мирное соглашение.

Ханридер. Как это было бы прекрасно! Тогда, наконец, не только отдельные люди, но и целые народы начнут жить в соответствии со всеобщим нравственным законом! Как мне хочется, чтобы это случилось поскорее!

За окном бьют часы. Кант смотрит в окно.

Кант. Я как раз работал над этим.

Кант указывает на разложенные на столе бумаги.

Ханридер. Как мне бесконечно совестно, господин профессор, что я отвлёк Вас от столь важного занятия, которое должно в скором времени составить счастье всего человечества! Вы разрешили мои сомнения!
Кант. Не стоит благодарности. Помогать ближнему – это мой долг, как разумного и нравственного существа. Хотел бы я, чтобы такая помощь сделалась всеобщей максимой.
Ханридер. А уж как бы я этого хотел!

Кант. Поступайте в соответствии с долгом и категорическим императивом, и с Вами не случится ничего дурного.

Ханридер. Так и будет, господин профессор!

Ханридер отвешивает неуклюжий поклон, направляется к дверям.

Кант. Лампе Вас проводит.

Кант звонит в колокольчик.

Ханридер. Не стоит утруждать его.
Кант. Лампе – старый солдат. Ему не привыкать исполнять свой долг.

Ханридер. Старый солдат? Господин профессор, Вы не возражаете, если я расспрошу его о военной службе?

Кант. Как Вам будет угодно.

Явление 4

Входит Лампе.

Лампе. Вы звали меня, господин профессор?

Кант. Господин Ханридер собирается на военную службу и желает расспросить тебя о ней.
Лампе (крестится). Упаси господи господина Ханридера от неё!
Ханридер. Но почему, Лампе?

Лампе. Вы сделаны не из того теста, что господа офицеры.

Ханридер. А из какого же теста делают офицеров?
Лампе. Не из такого мягкого.
Ханридер. Даже самый мягкий хлеб со временем черствеет.

Лампе. Если только его раньше не съедят.

Ханридер. Если человек поступает в соответствии с долгом и категорическим императивом, с ним не произойдёт ничего дурного.
Ханридер в поисках одобрения смотрит на Канта, Кант кивает.

Лампе. Уж не знаю, кто такой этот императив, я в императорской армии не служил, но м без того насмотрелся всякого. В армии главное дело – не рассуждать и угождать командиру. А господин Ханридер, не в обиду будет сказано, слишком задумчив. Таких командиры не любят.
Ханридер. Для необразованного солдата, может быть, рассуждения излишни. Но для офицера…

Лампе. Дай-то бог…

Ханридер. Меня беспокоит другое: является ли человек на военной службе целью, а не средством?
Лампе. Тут уж будьте спокойны! На войне каждый и есть цель.

Ханридер. А средство?

Лампе. Да, мушкет, например. Или пушка.

Ханридер некоторое время изумленно смотрит на Лампе, потом отворачивается и пытается подавить смех.

Лампе. Когда ты цель, уж поверьте, это совсем не весело.
Ханридер. Но скажи, Лампе, ты же испытывал моральное удовлетворение от того, что исполняешь свой долг?

Лампе. Да, как Вам сказать… Долги, конечно, отдавать надо, но уж больно не хочется. А куда ж денешься! Правда, мне как-то раз повезло. Я взял в долг у одного артиллериста, а ему на другой день оторвало голову…

Ханридер. Да я о другом долге! Перед отечеством, королём.

Лампе. У них я в долг никогда не брал. Да меня бы к королю и не допустили бы. А если бы и допустили, то разве он даст в долг простому солдату…

Кант. Сами видите, господин Ханридер, что от Лампе Вы не многое узнаете.

Ханридер. Почему же? Мнение простого, необразованного человека, как сказал бы господин Руссо, первозданного, природного – очень любопытно.

За окном бьют часы. Кант оборачивается к окну, встаёт.

Лампе. Господину профессору пора на ежедневную прогулку.

Кант. Ну, что ты, Лампе. Ради такого важного дела прогулка может и подождать. Решается вопрос о будущем господина Ханридера.
Лампе. Если каждый будет нарушать распорядок дня, разве может это послужить всеобщим правилом?

Кант (Ханридеру). На моей службе Лампе тоже стал немного философом. 

Ханридер. Простите, господин профессор, что задержал Вас. Ещё раз, тысячу благодарностей! Спасибо, что разрешили мои сомнения!
Ханридер неуклюже кланяется, Кант кивает в ответ.

Кант. Рад, что смог оказаться полезен. Желаю удачи и, что бы ни случилось, не забывайте своих принципов!
Ханридер. Будьте спокойны, господин профессор. Я не посрамлю своего учителя!
Ханридер пятится к двери и сталкивается с Лампе.

Ханридер. О, прощу прощения!

Лампе (тихо). Господин Ханридер, Вы пришли просить совета у профессора, но позвольте дать совет и старому солдату. Бросьте Вы это дело, пока не поздно. Все эти Ваши принципы и императивы хороши в университете. Но жизнь – это совсем другое. Армейская служба не для Вас…

Ханридер (тихо). Спасибо, Лампе. Но я уже всё решил.

Кант недовольно покашливает.

Лампе. Уже иду, господин профессор!

Ханридер выходит , Лампе подаёт Канту верхнюю одежду.

Действие 2

10 лет спустя. Действие происходит в том же кабинете, оставшемся без изменений.

Явление 1

Кант сидит за столом, читает письмо. Потом откладывает его, звонит в колокольчик.
Входит Лампе.

Лампе. Вы звали меня, господин профессор?

Кант. Да, Лампе. Сегодня, по-видимому, придётся накрыть обед ещё на одну персону.

Лампе. Ожидается господин или дама?

Кант. Мужчина. Ты помнишь господина Ханридера?

Лампе. Того самого, что лет десять назад хотел пойти на войну и сделаться целью? Как же, помню, чудной был господин.

Кант. Я не спрашивал тебя об оценке его личных качеств. Если каждый, без должных на то оснований, станет судить о качествах другого…
Лампе. Прошу прощения, господин профессор. Надеюсь, с господином Ханридером всё в порядке, его не покалечило никакое… гм… средство, и он оставил свои… гм… взгляды?

Кант. Мне рассказывали, что господин Ханридер добился в России больших успехов и служил под началом самого графа Суворова.
Лампе (тихо). Не может быть!

Кант. А это, само по себе, уже является лучшим доказательством того, что жизнь в соответствии с категорическим императивом не только возможна, но и способствует общественному возвышению человека. Другим людям, и, в частности, тебе, Лампе, не мешало бы это хорошенько усвоить!
Лампе (задумчиво). Да, если бы каждый это усвоил, это могло бы стать всеобщим правилом…
Кант. Вот именно, Лампе!
Лампе. Так мы сегодня ждём в гости господина Ханридера?

Кант. Да, Лампе. Он написал мне письмо, с просьбой о встрече. Признаюсь, оно показалось мне не слишком ясным. Он снова хочет просить у меня совета.

Лампе. Ну, этого добра у Вас найдётся в избытке!

Кант (назидательно). Вовремя поданный мудрый совет – самое лучшее, что один человек может дать другому.
Лампе (в сторону). Если бы мне не надо было заботиться о хлебе насущном, я бы, наверное, тоже так думал… (Канту) Так, значит, господин профессор решил не ограничиваться советом и прибавить к нему и обед?

Кант. Вот именно, Лампе. И тебе следует заняться им, а рассуждения оставить мне.

Лампе. Как Вам будет угодно, господин профессор.

Лампе кланяется, выходит.

Явление 2

За дверью раздаются голоса Лампе и Ханридера. Кант прислушивается.
Голос Лампе. Мы ждали Вас только к обеду, а я ещё даже не успел развести огонь!

Голос Ханридера. Огонь сжигает меня изнутри! Я не могу думать о какой-то еде!

Голос Лампе. Ваш желудок едва ли с этим согласиться.

Голос Ханридера. Я пришёл советоваться не с ним, а с господином профессором! Лампе, пропустите меня к нему!
Голос Лампе. Господин профессор занят. Если его отвлекать, то вечный мир никогда не наступит, а господин профессор пропустит прогулку. Приходите к обеду, когда он вернётся!
Голос Ханридера. Я не могу ждать, я и так ждал слишком долго! Я должен посоветоваться с господином профессором, это вопрос всей моей будущей жизни!

Бьют часы за окном. Кант смотрит в окно, вздыхает, звонит в колокольчик.

Кант (тихо). Опять! (громко). Лампе, пропустите гостя!

Голос Лампе. Такое нарушение распорядка всеобщим правилом служить никак не может… (громко) Сию минуту, господин профессор!

Явление 2

В кабинет входит Лампе.

Лампе. Профессор, к Вам господин…

Ханридер вбегает в кабинет, не давая Лампе представить его по всем правилам. Ханридер плохо одет,  выглядит бедным и уставшим, как человек, сильно потрёпанный жизнью.
Ханридер. Ханридер! Вы меня узнаёте, профессор?
Лампе (недовольно, в сторону). Прекрасно представились и без меня, только от дела оторвали…

Лампе выходит, закрывает за собой дверь.

Кант встаёт, идёт навстречу гостю.

Кант. Конечно, узнаю, господин Ханридер, хотя мои глаза служат мне уже не так хорошо, как раньше. (Присматривается к гостю) Что с Вами, Вы нездоровы?
Ханридер. Господин профессор, физически я совершенно здоров! Болезнь здесь (прижимает руку к сердцу) и здесь (дотрагивается до головы)! А что до этого (указывает на свою поношенную одежду), не обращайте внимания, я только что из тюрьмы!

Кант. Из тюрьмы?! Присаживайтесь, пожалуйста, и расскажите по порядку, что с Вам приключилось. 

Кант указывает Ханридеру на кресло и сам садится в соседнее. Ханридер тоже садится, но во время беседы периодически вскакивает с места.

Кант. Мне говорили, что Вы добились успехов по службе, но я вижу…

Ханридер. Да, поначалу я довольно быстро добился служебного продвижения. Мне благоволил граф Суворов, я был с ним под Рымником, Измаилом… Замечательный человек! Мне кажется, что он из тех, кто живёт в соответствии с категорическим императивом, особо не задумываясь над этим.
Кант. Ничего удивительного – это нравственное правило является априорным, врождённым.

Ханридер. Я тоже так думал. Не могу только понять, почему большинство людей не следует ему.
Кант. Если бы Вы внимательно прочитали «Критику практического разума»…

Ханридер. Я читал её много раз, профессор, и знаю почти наизусть! Не об этом сейчас речь!

Кант (растерянно). А о чём же?

Ханридер. Пока я служил под началом графа Суворова, господин профессор, я следовал своему долгу офицера и категорическому императиву, и мне удавалось примирить их. Я жил в гармонии с собой и продвигался по службе…

Кант (в сторону). Неплохо было бы, чтобы он рассказал об этом Лампе. У меня самого уже не хватает терпения втолковывать ему простейшие нравственные истины.
Ханридер. Но потом… Потом переводчик срочно понадобился в другом месте, меня перевели, и я оказался совершенно в иной среде. У меня словно заново раскрылись глаза! Злоупотребления командования, пьянство офицеров, жестокое обращение с солдатами, воровство интендантов… Я смотрел на звёздное небо, и пытался почерпнуть в этом величественном зрелище нравственные силы, но то, что я наблюдал вокруг, вселяло в меня ужас. Я видел, как спины рядовых превращают в кровавое месиво за ничтожные проступки, как жулики делают себе состояние, поставляя вместо нормальной, здоровой еды какую-то гниль, а вместо амуниции – негодные тряпки, как люди гибнут по прихоти командиров, мечтающих выслужиться, как ордена и повышение по службе достаются тому, кто никогда не нюхал пороха… Теперь я понимаю, о чём меня предупреждал Лампе, я сделан не из того теста…
Кант. Всё это очень печально… Но своим нравственным поведением Вы же были примером для других и изменяли их в лучшую сторону?

Ханридер. По мере сил, я противодействовал всем этим беззакониям, но только заслужил репутацию сумасшедшего или опасного вольнодумца. Надо мной откровенно смеялись, на меня показывали пальцем, как на городского дурачка!.. И тогда я решил раскрыть на всё это глаза самой императрице – ведь она просто не могла бы терпеть такое положение дел, если бы знала о нём!
Кант. Весьма опрометчивый шаг. Мнение царствующих особ формируется их окружением, а если слова человека со стороны идут вразрез с ним, это может плохо для него кончится… Вероятнее всего, они просто не дойдут до правителя, или же будут переданы неверно и предвзято.
Ханридер. Так и случилось… Но я полагал, что только таким путём могу неукоснительно следовать своему долгу и категорическому императиву. Ведь если бы каждый человек говорил только правду, не взирая на титулы и чины, то это было бы прекрасно, это могло бы сделаться всеобщим правилом!
Кант (задумчиво). Да, вероятно, Вы правы… Но, всё же, следовало действовать более осторожно, более гибко…
Ханридер. Я написал русской императрице. И, что же? Меня вызвали в суд. Я думал, что мои слова возымели должное действие, и летел в Петербург, как на крыльях. Я собирался быть обличителем недостатков, обвинителем, а затем и исправителем их, обдумывал меры, которые предложу властям… Но на деле я оказался обвиняемым. Меня привлекли к суду за клевету, даже не удосужившись проверить факты! Меня просто не стали слушать, осудили за якобы ложные наветы и заключили в крепость!
Кант (в сторону). Бедный Ханридер! Если бы я только мог предположить, что он воспримет мой категорический императив так буквально, с такой горячностью! (Ханридеру) От всей души сочувствую Вашему несчастью и радуюсь тому, что приговор оказался не слишком суровым, а  заключение, как я вижу, не слишком долгим.

Ханридер. Если бы я не совершил побег, то провёл бы в крепости ещё много лет!
Кант. Как, Вы бежали?!

Ханридер. В заключении я поначалу утешал себя мыслью, что, согласно Вашей философии, которую я так хорошо усвоил, пространство и время – суть только формы моего представления, а в мире умопостигаемом я по-прежнему свободен. Но потом я решил, что даже в мире явлений смогу принести больше пользы, находясь на воле. 

Кант. Однако, наш долг – подчиняться законам, повиноваться власти. Если бы все люди отринули законы государства…

Ханридер. Знаю, знаю! Но я понял, что если, чувствуя себя невиновным, я не покину крепость, то сойду с ума или, хуже того, впаду в отчаяние и совершу непоправимое… Час пробил.

За окном бьют часы. Кант вздрагивает, смотрит в окно, переводит взгляд на Ханридера.

Кант (про себя). Да, непростая нравственная дилемма, следует её обдумать…

Ханридер. Поверьте, я размышлял над ней предостаточно… Одним словом, я решился на побег. Просто удивительно, насколько это оказалось легко. Теперь я подозреваю, что за мной следили не слишком усердно. Быть может, от меня даже ждали такого шага и не особо ему препятствовали, понимая мою правоту. К тому же я слышал, что граф Суворов хлопотал за меня… Не буду описывать, как я добирался до дома. И, вот, я здесь…
Кант (оглядывая одежду Ханридера). Полагаю, Вы сейчас стеснены в средствах?

Ханридер. У меня нет ничего, кроме надежд на будущее.

Кант (оживляясь). Я думаю, это поправимо. Недавно в Кёнигсберге освободилось место землемера. И не далее, как вчера, господин городской советник обращался ко мне с тем, чтобы я порекомендовал толкового молодого человека из числа бывших студентов. Полагаю, что лучшей кандидатуры, чем Вы, ему не найти – Вы не только обладаете необходимыми знаниями, но и честны. А прошлый землемер… не всегда следовал всеобщим нравственным установлениям. Я сегодня же напишу советнику, или, ещё лучше, встречусь с ним лично… Я отправлю ему приглашение на обед, и представлю Вас.
Кант тянется к колокольчику.

Ханридер. Благодарю Вас, господин профессор, но не стоит утруждать себя…

Кант. Разве у Вас имеются другие планы?

Ханридер. С Вашего позволения, да.

Кант (с обидой). Позвольте полюбопытствовать, какие?
Ханридер. В тюрьме у меня было много времени на размышления, и я пришёл к выводу, что государственная служба – не для меня. Что если служебный долг, долг подданного опять придёт в противоречие с высшим нравственным долгом? Я же не смогу поступить иначе, чем следуя категорическому императиву. 
Кант. В нашем просвещённом отечестве законы государственные не могут противоречить законам нравственным.

Ханридер. Возможно. Хотя помимо законов всегда остаётся место и для произвола… Но я не об этом! Я пришёл к выводу, что жизнь привилегированного, образованного сословия плохо соответствует категорическому императиву. Если бы так жили все люди, жизнь просто прекратилась бы!
Кант. Каждый, находясь на своём месте, следует своему долгу, и только благодаря этому общество и может существовать.
Ханридер. Это так, но я пришёл к мысли о том, что, занимаясь простым физическим трудом, следовать категорическому императиву гораздо проще и естественнее. Одним словом, я собираюсь вести жизнь ремесленника!

Кант. Мой отец был простым кожевенником, и я в молодости приложил немало усилий, чтобы получить образование и стать тем, кем я стал. Вы же намереваетесь проделать обратный путь: получив от рождения то, о чём многие не могут и мечтать, спуститься по социальной лестнице.

Ханридер. Стоит ли говорить об этих условностях в нашем мире явлений! Какое значение они имеют, если на новом месте я лучше смогу следовать категорическому императиву!

Кант (задумчиво). Парадоксально, но отнюдь не фантастично. (Ханридеру) Но, господин Ханридер, вы же не приспособлены к простой жизни! Вся Ваша прошлая жизнь, Ваше воспитание, образование готовили Вас совсем к другой стезе.
Ханридер. Сил у меня достаточно; мужества хватило на то, чтобы противостоять опасностям и неприятностям в России, я шёл путем, который мне предписывал долг, неужели мужество оставит меня теперь, когда дело обстоит гораздо проще? Я ещё довольно молод, а, благодаря армейской службе, развит физически не хуже любого другого. Если тысячи, сотни тысяч, миллионы людей живут такой жизнью, то почему она не подходит для Фридриха Августа Ханридера?
Ханридер, разгорячившись, жестикулирует и задевает колокольчик. Раздаётся звон.
Явление 3

Дверь открывается, входит Лампе.

Лампе. Вы звали меня, господин профессор?

Ханридер. Лампе, ради бога, прости, это я случайно тебя побеспокоил.

Лампе. Ничего страшного, мне не привыкать. Ведь если бы все слуги пренебрегали звонками от хозяев… (в сторону) Вот тогда настала бы жизнь!
Лампе поворачивается к двери, собирается уходить.

Ханридер. Лампе, подожди, ты пришёл как раз вовремя!
Лампе. Значит, я всё-таки нужен господину профессору?

Кант пожимает плечами и кивает на Ханридера.

Ханридер. Скажи, Лампе, легко ли тебе следовать возвышающим нас нравственным законам?

Лампе недоумённо смотрит на Ханридера.

Лампе. Ну, как Вам сказать… В мои годы бегать по лестнице уже не так-то легко, но я, слава богу, ещё крепок. Да и привык.

Ханридер. Я не об этом! Полагаю, тебе легче быть в согласии с самим собой, нежели образованным людям, вроде меня или господина профессора?
Лампе. Да я, слава богу, с собой и не ссорился. Вот с покойной женой, царствие ей небесное (крестится), бывало. А как можно не согласиться с самим собой?

Кант. Господин Ханридер намерен перейти в ремесленное сословие и заняться физическим трудом…
Лампе. Час от часу не легче! Это будет почище армии! (Ханридеру) И что ж это Вам, сударь, на месте не сидится?
Ханридер немного виновато улыбается.

Кант. И он интересуется, насколько хорошо живётся людям простого звания, не терзаются ли они сомнениями, различными тяжёлыми мыслями… (Ханридеру) Я правильно излагаю суть?

Ханридер (с лёгким поклоном). Разумеется, господин профессор.

Лампе (чешет затылок). Ну, как Вам сказать… Когда работа тяжёлая, то к вечеру для тяжёлых мыслей сил уже не остаётся. Тут уж не до сомнений, когда спину ломит и ноги гудят – вытянуться бы поскорей, да и уснуть…

Ханридер. Вот! Человек, занимающийся физическим трудом, засыпает с чистой совестью, он живёт в согласии с собой! Это как раз то, что мне нужно!

Лампе. Хотел бы я с Вами поменяться! Уж как-нибудь пережил бы эти самые терзания…
Кант (Лампе). Не говори чепухи! Если каждый будет рассуждать о том, чего не понимает… Скажи лучше, как, по твоему мнению, выдержит господин Ханридер такую жизнь?
Лампе (критически осматривает Ханридера). Простым рабочим, конечно, нет. А вот если подыскать какую-нибудь работу почище: вроде часовщика или столяра, как мой шурин, то, может, и выдержит. Там ведь тоже всё не просто так, соображать надо…

Ханридер (Лампе). А где живёт этот шурин?

Лампе. Далеко, в самом Берлине.

Ханридер. Всегда хотел посмотреть Берлин. (Лампе) А как ты думаешь, возьмёт он меня в ученики, по твоей рекомендации?

Лампе. Чудно! Ещё никто у меня рекомендации не спрашивал, не то, что у господина профессора!.. 
Кант (в сторону). Рекомендация Лампе оказалась для господина Ханридера более значимой, чем рекомендация Канта!

Лампе. Точно сказать не могу: уж больно дело щекотливое.

Ханридер (Лампе). Почему же?

Лампе. Простому подмастерью он, случись чего не так, может и подзатыльник отвесить, или чего похуже. А уж в словах точно стесняться не станет… А взрослому человеку, да ещё из господ… И как ему прикажите к Вам обращаться, господин Ханридер? Опять же, неловко…

Ханридер (мечтательно). А я, всё же, попробую! И пусть он меня никак не выделяет среди других и зовёт просто Ханридер, или Фридрих, как называла меня матушка, безо всякого «господина»!

За окном бьют часы. Кант смотрит в окно.
Лампе. Мы тут заговорились, а господину профессору пора на прогулку!

Кант. Ничего страшного, Лампе. Когда решается вопрос о будущей жизни, причём в столь оригинальном ракурсе, прогулка может и подождать.

Ханридер. В русской армии говорили: война – войной, а обед – по расписанию.
Лампе. Очень мудро… (Кант хмыкает и пожимает плечами). Кстати, насчёт обеда: если я сию же минуту не вернусь к очагу, то, боюсь, по расписанию он сегодня не начнётся.

Ханридер. Простите, господин профессор, что отнял у Вас столько времени! И у тебя… у Вас, Лампе! И спасибо Вам за советы и за рекомендацию.

Кант (в сторону). Когда ему в следующий раз придёт в голову очередная фантазия, он может обращаться прямо к Лампе, и не отвлекать меня от работы! (Ханридеру) Буду рад, если мои советы помогли Вам принять верное решение… И, всё-таки, обдумайте его ещё раз.

Ханридер. Спасибо, господин профессор, но, кажется, я всё решил.

Кант. Если передумайте, приходите к обеду, я Вас представлю городскому советнику.

Лампе. Удачи, господин Ханридер!

Ханридер раскланивается и Канту, и Лампе, выходит.

Лампе помогает Канту надеть верхнюю одежду.
Действие 3
Ещё несколько лет спустя. Действие происходит в том же кабинете, оставшемся без изменений.

Явление 1

Кант сидит за столом, читает письмо, потом откладывает его в сторону.

Кант. Ханридер гордится тем, что физический труд ему совершенно не в тягость. Даже хватает времени и сил на то, чтобы писать об этом трактат. Любопытно, что бы он написал, если бы я не обратился к берлинским коллегам и бывшим ученикам с просьбой обеспечить его неутомительными и денежными заказами… Впрочем, согласно категорическому императиву, это был мой долг, как теперь мой долг – держать это в тайне. К тому же я до некоторой степени несу ответственность за его судьбу. И, всё-таки, почему же только он один из сотен моих учеников воспринял всё так близко к сердцу, как руководство к действию?
Явление 2

За дверью слышны голоса Лампе и Ханридера.
Голос Лампе. Но, господин Ханридер!
Голос Ханридера. Больше никакого господина, Лампе! Зови меня просто Ханридер, как равный равного!

Голос Лампе. Как Вам будет угодно, господин Ханридер!

Голос Ханридера. Пропусти меня, Лампе.

Голос Лампе. Вы же знаете, что профессора нельзя отвлекать от занятий!

Голос Ханридера. Я не могу ждать, мне не терпится сообщить ему о своём решении!
Кант (тихо). Вот как, на этот раз даже не попросить совета! Всё уже решено без меня! (громко). Лампе, впустите господина Ханридера!

Явление 3

Дверь открывается, в кабинет вбегает Ханридер. Он одет просто, как ремесленник.

Следом за ним входит Лампе, критически осматривает наряд Ханридера, качает головой.

Лампе. Господин…

Ханридер. Лампе, я же просил!

Лампе. Виноват, просто Ханридер!

Кант (недовольно, Лампе). Что это ещё за новости?

Лампе. Господин профессор, я выполняю приказ господина Ханридера… Который теперь вроде как вовсе и не господин!

Лампе выходит.
Явление 4

Кант и Лампе. Кант с любопытством оглядывает наряд Ханридера.

Кант. Присаживайтесь, пожалуйста.

Ханридер. Спасибо, господин профессор! 
Ханридер садится, но во время разговора периодически вскакивает. За окном бьют часы. Кант оглядывается на окно.

Ханридер. Прошу меня извинить, я опять не вовремя. 

Кант (вздыхая). Ну, что Вы. Для Вас у меня всегда найдётся время.
Ханридер. Видите ли, господин профессор, я в Кёнигсберге проездом, по пути к новому месту жительства, а об изменениях в моей судьбе я хотел сообщить Вам лично. Возможно, это даст Вам пищу для размышлений при написании новых трудов по этике.
Кант (сухо). Всё, что я хотел написать об этике, я уже написал и, заверяю Вас, всё это было предварительно тщательно обдумано.

Ханридер. Господин профессор, я не хотел Вас обидеть!

Кант (сухо). Ну, что Вы, какие могут быть обиды.
Ханридер. Речь идёт лишь о частном случае применения Вашего категорического императива, на моём примере.

Кант. Категорический императив – это всеобщее правило для всех людей и, более того, для всякого иного мыслящего существа, если таковые найдутся. Впрочем, Ваш пример по-своему интересен и поучителен. Что же с Вами приключилось теперь? Вы разочаровались в простой жизни ремесленника?
Ханридер. Вот именно, господин профессор!

Кант (оживляясь). А я Вас предупреждал… Место землемера, разумеется, уже занято, но господин городской советник как раз подыскивает для своих сыновей домашнего учителя нравственного и трезвого поведения, и, думаю, Вас можно было бы рекомендовать на эту роль.

Ханридер. Тысячу благодарностей, господин профессор, но я разочаровался в жизни ремесленника вовсе не для того, чтобы сменить одно рабство на другое, пусть и более почётное в глазах тех, кто не способен проникнуться категорическим императивом.

Кант (сухо). Вот как? Когда я в молодости служил домашним учителем, то отнюдь не ощущал себя рабом.
Ханридер. Наверное, Вы тогда ещё просто не пришли к категорическому императиву, господин профессор! Ремесло столяра, которым я овладел благодаря Лампе и его родственнику, меня не тяготило. Я не боюсь физического труда. Но со временем ко мне пришло озарение: наёмный работник – это простая машина в руках богатых, предназначенная для ублажения их чувственности. Он для них – только средство к обогащению, к комфортной жизни, но никак не цель!
Кант. Следует быть осторожным с такими взглядами, господин Ханридер! Вам ведь известно, к чему они привели во Франции.
Ханридер. Ах, несчастья во Франции случились, потому что категорический императив там нарушали все! Сначала им пренебрегали аристократы, использовавшие народ лишь как средство для удовлетворения своих прихотей. А затем революционеры перешли грань, и стали причинять другим страдания, которые не могли бы пожелать себе. Французская революция должна послужить нравственным уроком для всех!
Кант. Пожалуй, с такими уроками домашним учителем я бы Вас рекомендовать поостерёгся… Так чем же Вы намерены заниматься теперь?
Ханридер. Я подал прошение о переводе в крестьянское сословие! 
Кант (привстаёт). Я не ослышался? Вы хотите стать крестьянином?!
Ханридер. Да! Я решил, что работать на земле и жить плодами собственного труда – это самое правильное, чем можно заниматься в нашей жизни, никого не угнетая и не от кого не завися! 

Кант. Но крестьянский труд для непривычного человека очень нелёгок…

Ханридер. О, я не боюсь трудностей! Не думаю, что работа на земле намного тяжелее работы ремесленника. Теперь, когда моё прошение удовлетворено, и мне предоставили земельный надел, я с радостью направляюсь туда. Мне не терпится приступить к прекрасному и высоконравственному труду земледельца!

Кант. Вы отдаёте себе отчёт, что после этого вернуться к привычному образу жизни, в свой круг будет очень трудно, практически невозможно?

Ханридер. Конечно, господин профессор! Но я уже всё обдумал, и принял твёрдое решение. Меня зовёт к этому нравственный долг! Думаю, что если каждый бы делал своё дело, зарабатывая пропитание собственным трудом, это могло бы стать прекрасным всеобщим правилом.

Кант. Думаю, это разрушило бы все государственные установления. Элементарный порядок требует, чтобы каждый находился на своём месте. Простая, естественная жизнь, к которой призывал Руссо, очень привлекательна, я и сам когда-то увлекался такими идеями. Но, увы, это утопия… Вы ещё слишком многого не знаете и не понимаете.
Ханридер. Наверное, это так… Но, скажите, господин профессор, неужели Вам никогда не хотелось поступить так же?

Кант. В мои-то годы! (сухо). Полагаю, что на своём нынешнем месте я выполняю свой нравственный долг ничуть не хуже, чем если бы занимался выращиванием брюквы!

Ханридер. О, конечно, господин профессор! Ведь Вы открываете глаза на нравственные законы многим людям, таким, как я, и приносите несравненно больше пользы человечеству, всем мыслящим существам.
Кант. Да, это так. И Вы тоже, работая, скажем, учителем, неся семена нравственности и просвещения, принесли бы гораздо больше пользы. Этот труд, в силу необходимого образования и умственных качеств, доступен немногим, а копаться в земле может любой физически развитый человек. Индивидуум должен по мере использовать все данные ему способности и возможности – думаю, это могло бы стать всеобщей максимой!
Ханридер. Это, наверное, так, но тогда я бы не смог жить в соответствии с категорическим императивом. Меня угнетало бы, что другие люди вынуждены трудиться, чтобы прокормить меня. Получалось бы, что я использую их как средство для поддержания своего благополучного, сытого существования.
Кант. Вы полагаете, что я поступаю именно так?

Ханридер (замявшись). Как Вам сказать…

За окном бьют часы. Кант вздрагивает, смотрит в окно.

Кант. Говорите, как есть. Истина важнее правил вежливости.

Ханридер. Вы же пользуетесь услугами Лампе, который выполняет за Вас множество дел. Не является ли он в этом случае всего лишь средством, а не целью?

Кант. Лампе был счастлив, получив место моего слуги. В силу своих крайне ограниченных способностей он едва ли может заниматься чем-то более сложным и возвышенным.

Ханридер. Если бы ему не приходилось прислуживать Вам, он бы, к примеру, мог стать ремесленником, как его родственник, или обрабатывать землю, как собираюсь делать я…

Кант. Не думаю, что такие занятия пришлись бы ему по душе. У меня ему живётся значительно легче… А, впрочем, давайте спросим его самого.

Кант звонит в колокольчик.

Явление 5

Входит Лампе.
Лампе. Вы звали меня, господин профессор?
Кант. Лампе, господин Ханридер интересуется, хотели бы Вы оставить службу у меня и сделаться земледельцем или ремесленником?

Лампе (испуганно). Вы меня увольняете?

Кант. Нет, Лампе. Я спрашиваю это гипотетически.
Лампе. Как-как?

Кант. Предположительно. Господин Ханридер полагает, что такая работа более достойна разумного существа, чем работа прислуги. (Ханридеру) Я правильно излагаю суть?

Ханридер (с лёгким поклоном). Разумеется, господин профессор.
Лампе. Ну, уж нет! У господина профессора мне, слава богу, живётся неплохо. Всегда есть крыша над головой, кусок хлеба, да и стаканчик вина иногда… 

Ханридер (Лампе). Но ты же не принадлежишь себе. Тебя в любой момент вызывают звонком, как сейчас, ты выполняешь чужие приказания – словом, для господина профессора ты являешься средством.

Лампе. Уж лучше быть средством для господина профессора, чем целью на войне. От добра добра не ищут.
Ханридер. Да я не о том! Тебе никогда не хотелось стать вольным ремесленником или вольным хлебопашцем, зависеть только от себя?
Лампе. Нет уж, благодарю покорно! Если бы зависеть только от себя – оно, может, и ничего. Но ремесленник, как мой шурин, зависит от заказов, а крестьянин – от погоды. Про солдата я уж и не говорю! А здесь, по крайней мере, всегда тепло и сытно…
Ханридер. Значит, тебя не угнетает, что ты должен выполнять приказы другого?
Лампе. Я своё место знаю. Да и привык. К тому же, не в обиду будет сказано, куда ж господин профессор без меня! (Кант кашляет). Его дело – думать и писать, а моё – топить печь, чистить одежду, убирать, чтобы господин профессор об этом и не думал, а спокойно занимался этим самым императивом. Если король ему за это такое жалованье положил, то, стало быть, дело важное. А моё дело – маленькое. Уж не знаю, может ли это служить всеобщим правилом – я так полагаю, что может.
Кант. Ну-с, господин Ханридер, Вы удовлетворены?

Ханридер. А я полагаю, что нет. Поэтому я и решил стать крестьянином!
Лампе. О, господи! Вам же не вынести такой работы!

Ханридер. Ничего, Лампе! Война и столярное дело закалили меня. Я справлюсь!

Лампе. Господин профессор, как же так?! Скажите хоть вы ему! Да любой крестьянин с радостью оказался бы на его месте!

Кант (печально). Бесполезно, Лампе. Тут бессильно моё красноречие и мои доводы. Сформулированный мной категорический императив оказался сильнее любых других соображений…

Ханридер. Это так! Теперь, по-моему, я нахожусь на высшей ступени, которую может достичь смертный, ибо нельзя придумать ничего более великого, чем обрабатывать землю, не завися от чужих капризов; я переполнен ощущением этого счастья и не променяю своё положение на какое-либо другое. Моя жизнь похожа на роман, но всё, что я делал – делал от всей души, следуя моральному закону внутри меня! Прощайте, господин профессор, спасибо Вам за всё, а главное – за категорический императив, который осветил мне дорогу! Прощайте, любезный Лампе!

Лампе. Прощайте, гос… Прощайте, Ханридер! Может, и мне осветить Вам… лестницу? (Ханридер отрицательно мотает головой). И дай Вам бог удачи…

Кант (задумчиво). Прощайте…

Ханридер выходит.

Лампе (задумчиво). Хоть кто-то в этом мире счастлив… (Канту) Господину профессору что-нибудь нужно?

Кант отрицательно мотает головой. Лампе выходит.

Явление 6
Кант остаётся в кабинете один, задумчиво прогуливается по нему.

Кант. Всю свою жизнь я считал, что следую долгу, нравственному закону, категорическому императиву, который сам же и сформулировал, и действие которого распространил на всех разумных созданий. И, вот, теперь мой бывший студент Ханридер преподносит мне урок, как можно действительно следовать категорическому императиву на практике, не идя на сделки с обстоятельствами, не входя в противоречия с самим собой, не увиливая от неприятных вопросов… 
Я не знаю другого такого примера, кроме, может быть, Дон Кихота, но ведь Ханридер, в отличие от него, абсолютно реален! А если бы все люди на Земле следовали моральному закону так же, как он – как бы мне хотелось, чтобы это стало всеобщим правилом! Тогда не понадобились бы никакие иные законы, государственные установления, да и государства вообще!

Но одни восхищаются Ханридером, другие, и их большинство, смеются над ним, но никто, ни один не хочет следовать его примеру, чтобы не просто декларировать приверженность категорическому императиву, но и жить в соответствии с ним, не взирая ни на какие трудности, ни на какие опасности!
Я сам установил категорический императив, и горжусь этим – думается, по праву. Но всегда ли я следую ему? Например, когда я вызываю звонком старого Лампе, чтобы он сделал за меня то, с чем я прекрасно справился бы и сам? Я обращаюсь с ним хорошо, но, всё-таки, использую его как средство, забочусь о нём, но так, как заботился бы о полезном и ценном инструменте. И разве каждый из нас, принадлежащих к образованному, привилегированному кругу не делает то же самое?
Что может быть проще – проверять каждый свой поступок на соответствие всеобщему нравственному закону, как это делает Ханридер. Могу ли я пожелать себе того же, что делаю другим? (Горько усмехается). Едва ли мне бы хотелось бежать вверх по лестнице по чьему-то звонку! Могли бы мои действия служить всеобщим правилом? Всегда ли я воспринимаю другого человека только как цель, а не как средство для удовлетворения моих потребностей и желаний?

О, Ханридер! Ты, сам того не желая, обеспечил своему старому учителю немало бессонных ночей!

За окном бьют часы. Кант вздрагивает, словно очнувшись от размышлений, смотрит в окно.

Кант. Чуть не пропустил время прогулки. И куда только запропастился Лампе?

Кант звонит в колокольчик.

Занавес.
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